
Hovoríš po nemecky?  = Sprichst du Deutsch? 

Warum sprichst du nicht Spanisch? 

Sprechen Sie Deutsch? 

Ako dlho sa učíš taliansky? Wie lange lernst du Italienisch?  

Kedy cestujete do Talianska? Wann fährt ihr nach Italien? 

Du sprichst Italienisch und du wohnst in Italien. 

Ja sa učím po nemecky už dva roky.  

Ich lerne Deutsch seit zwei Jahren. 

Už rok  bývame v Nemecku. = seit einem Jahr wohnen wir in Deutschland. 

Už mesiac bývame v novom byte.  

Seit einem Monat wohnen wir in neuer / der / Wohnung.   

die Wohnung =  byt      

v byte =  in der Wohnung 

bývam už mesiac v novom dome = ich wohne seit einem Monat in dem / neuem / Haus. 

doch  = predsa 

noch  = ešte 

schon  = už 

WechselpräposiPonen: 

za = hinter   Ich parke hinter dem Haus.   (das Haus) 

pod  = unter   Die Katze schläT unter dem Tisch.  (der Tisch) 

vor = pred   Das Auto steht vor dem Haus / vor der Garage. 

auf = na    Die Bücher liegen auf dem Tisch / auf der Kommode. 

neben = vedľa   Dein Fahrrad ist neben dem Haus . /neben meinem Haus. 

zwischen = medzi    Der Tisch steht zwischen dem Schrank und der Kommode.  

skriňa = der Schrank 

komoda = die Kommode 



mačka leží pod stolom = die Katze liegt unter dem Tisch.     DATIV 

mačka uteká pod stôl = die Katze läuT unter den Tisch.   AKKUSATIV 

predložky len s 3.pádom :   aus,  bei,  mit, nach, von,       zu,   seit 

         z,     pri,   s,     po,      z / od,    k,     od (časovo, s minulosťou) 

seit gestern = od včera  (minulosť) 

ab morgen = od zajtra  (budúcnosť) 

aussteigen = vystúpiť      ich steige aus = ja vystupujem 

das Flugzeug   Ich bin aus dem Flugzeug ausgesPegen.  

das Auto  Sie ist aus dem Auto ausgesPegen. 

der Zug  Sie sind aus dem Zug ausgesPegen.  Oni vystúpili z vlaku. 

die Straßenbahn   Er ist aus der Straßenbahn ausgesPegen.  On vystúpil z električky.  

Das Schiff  Sie steigt dem Schiff aus.  = Ona vystupuje z lode. 

abholen = vyzdvihnúť 

 Er holt die Kinder um 15 Uhr ab.  

My vyzdvihneme tvojich rodičov z lePska.  

Wir holen deine Eltern aus dem Flughafen ab.   

Kedy ťa môžem vyzdvihnúť?  = Wann kann ich dich abholen?  

Pripraviť raňajky = das Frühstück vorbereiten 

Ja pripravujem raňajky pre Katku = ich bereite das Frühstück für Katka vor.  

Čo pripravuje učiteľka?    Was bereitet die Lehrerin vor?  

Ja pre teba niečo pripravujem.   Ich bereite etwas für dich vor.  

Čo pripravuješ pre tvoju priateľku?   Was bereitest für deine Freundin vor?  

Oni pripravujú program pre deP.  Sie bereiten das Programm für die Kinder vor.  

Čo si pripravila?   Was hast du vorbereitet?  

Ona už pripravila jedlo.  Sie hat das Essen schon vorbereitet. 


